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Some words about Iria’s legend for the grown-ups.



The legend says that the female patron saint of Tomar Saint Iria was a beautiful visigotic girl who lived in former
Tomar (Nabancia) by the year 653. The prince of Nabancia fell in love to her, but she was already promised to the
convent, as anun. The Prince felt so miserably that he got very ll.

Meanwhile, the tutor of the girl was also so very fond of her that he couldn't resist her beauty and asked her to date
him (at least...). Obviously, the girl sent him away. As you can imagine, the tutor got angry and decided to take revenge
from her.

He gave her a strange beverage. Its consequences were the growth of the young girl's belly as in a mother-to-be.

As soon as the Prince knew about that, he became so irritated and ashamed that he sentenced her to death!

The corps of the girl was given to the waters of the river and it floated for 60 kms. A miracle! Then, the merciful hand of
God opened the waters and a heavenly tomb arose to get the body; after which the waters covered the tomb towards
eternity...

These two miracles made the girl to become a saint.

However, there aren't any historical records of this lady until the 14th century. Some History researchers say that Lady
Iria was none but the Byzantine Empress Irene (the very same of the Nicaea Il Council see text on this magazine), later on
Saintlrene.

They were, probably, the Crusaders, mainly the Portuguese Templar leader Gualdim Pais, founder of Tomar, who
brought to far-western Europe the cult of Saint Irene.

Why? Because the inhabitants of the recently conquered Portugal centre and south lands needed to feel protected
by God or someone in His place, in this case a Saint. Considering those times of fight against the “infidels”, whom better
than an eastern saint coming directly from the Church of Constantinopla?

The dates are also interesting: the Nicea Council took place in 787 and the legend of Tomar occurs in 653. Itis easy
to get similarities at the time of Guladim Pais 1160: who cares about 100 years?

Other voices say that Iria was another Irene: Saint Irene from Thessaloniki, in Greece, although the importing process
to the Peninsula was the same.

Well. Legends are made of this. The important is that Tomar, in the 21st century, has a beautiful story to tell the world.

One last word concerning the balance of political power:

Britaldo, the Prince, is a visigd noble; Iria comes from the conquered latin-iberic people. He rules, she obeys; when
he asks, he demands; when she refuses, she disrespects her lordship.

So... hekills, she dies.
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No ano 653, governava o Condado da Nabéancia (hoje cidade de Tomar) o Conde Castinaldo, casado com D. Céssia. O filho chamava-se Britaldo.

In the year 653, Tomar did not exist yet. In its place,
there was the visigotic Nabancia County, whose lords were
Count Castinaldo and Countess Céassia. Their son was young Britaldo.
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Numa quinta dos arredores da Nabancia viviam Hermegildo e Eugénia, que tinham uma filha, muito bonita, chamada lIria.

Hermenegildo and Eugénia lived in a farm, on the surroundings
of Nabancia, together with their beautiful daughter: Iria.
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No Condado havia dois conventos. O dos homens, cujo abade era Célio, tio da menina. Ficava situado onde, hoje, se ergue a Igreja de Santa Maria
dos Olivais. O convento das mulheres, Santa Clara, situava-se junto a ponte velha (romana).

In Nabancia, there were two convents: the one of the men,
at the very same place where,

nowadays, is Santa Maria dos Olivais church

(ancient Templat pantheon) and whose abbot

was friar Célio, little Iria’s uncle;

and the women Saint Claire Convent, by the river bank,
next to the old roman bridge.
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Quando Iria completou quinze anos entrou para o convento, passando a ser educada pelo monge Ramigio.

At the age of fifteen, Iria went to the women’s convent.
She had the strong desire to learn how to read. His uncle asked
friar Ramigio, his friend, to teach lIria.
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Num dia de festa e romaria, Iria foi rezar numa capela
gue havia no meio dos dois

conventos:era a igreja

de S. Pedro Félix.

Britaldo e a sua familia

também tinham ido a essa igreja,

fazer as suas oracoes.

Between the two convents, there was S.Peter church, the place where Britaldo and Iria met each other,by pure chance, while
praying in a religious cerimony.
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Assim que viu Iria, Britaldo apaixonou-se doidamente e ndo descansou enquanto ndo conseguiu falar com ela para a pedir em casamento.

Britaldo fell in love with Iria as soon as he saw her. He did not rest until he managed to speak with her, asking her to marry him.
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Iria ja tinha, nessa altura, decidido que queria ser freira, por isso respondeu que embora gostasse dele, nunca poderiam casar.

By that time, Iria had already decided to become a nun,
reason why she told Britaldo that their marriage would be impossible.
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Britaldo ficou tao triste com esta resposta que adoeceu gravemente!

So desperately sad and ill became Britaldo...
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Entretanto, frei Ramigio, 0 monge encarregado da educacao de Iria, também se apaixonou por ela. A menina disse-lhe que ndo era honesto da parte
dele estar com esses sentimentos, uma vez que ele sabia que os frades ndo podiam casar e, muito menos, fazer essas propostas a uma futura freira!

Meanwhile, friar Ramigio - Iria’s teacher - also fell in love to her,
although he knew that that was not a proper way to behave, as
little Iria also said to him in a very strong disposition.
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Frei Ramigio, irritado com as observacdes de Iria, decidiu vingar-se. Serviu a Iria um ch&d magico que lhe fez crescer a barriga de tal modo que

parecia que estava gravida...

Ramigio was so furious with
Iria’s denial, that he decided
to take revenge.

He prepared a tea-tasting
strange beverage and
offered it to Iria, saying that
it was an apologize request.
Well... Iria’s belly grew

as in a pregnant woman...
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Britaldo, fiado nas aparéncias, ficou louco de ciimes e pensando que Iria Ihe tinha mentido, mandou-a matar.

Iria’s belly false looks made Britaldo
extremely jealous, reason why, being him the son of the master of the town, he sentenced her to death.
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Assim, no dia 20 de Outubro de 653, enquanto Iria rezava huma capelinha junto ao rio, Banao, o assassino contratado por Britaldo, matou-a com um
punhal e atirou o seu corpo as aguas do rio Nabao.

Britaldo ordered Ban&o, a murderer,to Kill Iria
with a dagger on her throat.

The sad event took place

on the 20th October 653, while Iria

was praying next to river.
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O corpo foi pelo rio e, s6 parou em “SCALABIS” onde milagrosamente apareceu envolto num sepulcro de marmore. De entdo para cé, Scalabis tomou

0 nome de Sant’lrene: Santarém.

Iria’s dead body floated down the river stream until it reached

another ancient town (Scallabis), by the river Tagus right bank.

A heavenly miracle opened the waters and a marble tomb

was there, waiting. The body went into the tom and the waters
returned to their course. That town is now named Santarém,

because of Saint Iria: in portuguese, Santairia - Santairene - Santarém.



30

40

c

™M -~ T
1
< <~ C

o) -~
C T O



Os tomarenses passaram a deitar flores ao rio Nab&do, em honra de Iria, no aniverséario da sua morte, tradicdo que ainda hoje se mantém.

The inhabitants of Nabancia began throwing down flowers to the river waters, saluting Iria
at the anniversary of her death, a beautiful tradition still fulfilled at presnt times.






LENDA DE SANTA IRIA
SAINT IRIA'S LEGEND

Para que nao esquegamos...
For it not to fade away...
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